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Technische Daten
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Always test the product in location before installation. Be aware that 
different materials in between the Outdoor Intercom and Indoor Monitor 
will affect the operating performance of the product. Follow the Wiring 
and pairing guides to test the product.
Install the Outdoor Intercom in a dry location if possible.
Mount the Intercom at a suitable height and position to allow the camera 
to see the visitor.

Battery Installation:

Outdoor Intercom
1. On the side of the Outdoor Intercom there is a battery compartment.

Slide the cover open by pushing it up.
2. Insert the battery pack into the holder making sure it is inserted 

correctly with the “Li-ion rechargeable battery” text facing the front, 
please see image.

3. Slide the cover down and “Click” into position.

Install & Setup

Key Features

WARNING

1. Please read these instructions carefully before installing and using the product.

2. Do not cut the power supply cable to extend it; the transformer will not operate 
with a longer cable.
Do not plug in the transformer until all the wiring has been finished.

3. This product is not a toy. Keep it out of reach of children.

4. Do not operate electrically powered products in explosive atmospheres, such 
as in the presence of flammable liquids, gases, or dust. Electrically powered 
products create sparks which may ignite the dust or fumes.

5. The warnings, precautions, and instructions discussed in this instruction manual 
cannot cover all possible conditions and situations that may occur. It must be 
understood by the operator that common sense and caution are factors which 
cannot be built into this product, but must be supplied by the operator.

6. Do not expose the Power Adapter of this product to rain or wet conditions. 
Water entering the Power Adapter will increase the risk of electric shock.

7. Do not abuse the Power Cord. Never use the cord for unplugging the plug from 
the outlet. Keep cord away from heat, oil, sharp edges or moving parts. 
Damaged or entangled cords increase the risk of electric shock.

8. The adapter must match the outlet. Never modify the plug in any way. 
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk of electric shock.

Indoor Monitor
1. Charging LED

2. Screen

3. Intercom button

4. Exit Button

5. Up button

6. Left button

7. Monitor / Delete button

8. Down button

9. Microphone

10. Unlock button

11. Power on/off

12. Photo/confirm button

13. Right button

14. Playback/Set button

15. Speaker

16. Battery box

17. DC in

18. Outdoor battery charger

Outdoor Intercom
1. Rain cover

2. Night vision light

3. Microphone

4.  Call button

5. Light sensor

6. Camera lens

7. Speaker

8. Connector box

Included in the pack:

Outdoor Intercom

1. Select the location for the Outdoor Intercom and using the rain cover as 
a template mark and drill the holes to allow the supplied wall plugs to be 
fitted. (fig 1)

2. Also mark and drill the hole required for the power cables to go through 
the wall. (fig 2)

3. Push the power cables from the inside of the wall so they are visible on 
the outside. (fig 3)

4. Stick the sealing pad on the inside of the rain cover. (fig 4)

5. Secure the rain cover into position using the fixings supplied. 
Pay attention to the angle bracket (fig 5) on the bottom fixing making 
sure the power cables are pushed through the back plate seal hole on 
the bottom right.

6. Secure the power cables into the Intercom as per the wiring diagrams below.

7. Insert the intercom top first into the rain cover and put the bottom into 
position over the angle bracket.

8. Secure the intercom into position on the rain cover using the securing 
screw. (fig 6)

Wall Mounting

VD36W

Indoor Monitor
1. On the back of the Indoor Monitor open the battery cover (16) 

by sliding it down.
2. Insert the battery pack into the holder making sure it is plugged

in correctly. Please see image.
3. Slide the battery cover up and “Click” in position.

13-20mm

OPTIONAL:
TO DOOR LOCK

POWER
SUPPLY

T
12V 1Amp MAX

Technical Specifications
Specification:
Operating Frequency
Transmission rate
Open field operating range
TX power
RX sensitivity
Operating Temperature
Storage Temperature
Operating Humidity

Outdoor Camera
Image sensor type
View Angle
Supply Voltage
Consumption Current
Charging time
Battery
Adaptor

Indoor Monitor
Screen size
Resolution
Supply Voltage
Consumption current
Charging time
Image format
Battery
Adaptor

Notes
Do not leave the product on uneven or unstable surfaces to prevent 
damage caused by falling.

Try to avoid placing the product on high-temperature surfaces, 
high humidity or a lot of dust, salt spray and other harsh environments 
as this may reduce the lifespan of the product.

Outdoor Intercom
1. Connect the DC power supply to the terminals marked + & - making 

sure the wires are installed the correct way around (See image above).
2. If required connect the door lock cables to the 2 terminals making sure 

a suitable power supply is used to power the door lock.
(Items DB5005 and DB5005L - Not supplied)

Indoor Monitor charging:
1. Connect the USB lead to the Indoor Monitor base, plug the adaptor into 

a wall outlet and switch the wall outlet ON. 

Operation Safety Information

Wiring

Screen Icons

Pairing

Range Guide

In more detail

Setting the time / Date:
1. Hold down the Playback/Set               button (14) for 3 seconds 

to enter the main menu.
2. Press the Up     (5) or Down     (8) buttons to move through the 

menu options to time/date.
3. Press the Photo/Confirm            button (12) to enter the submenu.
4. Press the Up     (5) or Down     (8) buttons to adjust the settings.
5. Press the Left      (6) or Right     (13) button to move through the 

time/date options.
6. Press the Photo/Confirm            button (12) to save and exit.
7. Press the Exit       (4) button to exit.

Adjust the Monitor brightness:
1. Hold down the Playback/set               button (14) for 3 seconds 

to enter the main menu.
2. Press the Up     (5) or Down     (8) buttons to move through 

the menu options to brightness.
3. Press the Photo/Confirm            button (12) to enter the submenu.
4. Press the Up     (5) or Down     (8) buttons to select the level.
5. Press the Photo/Confirm            button (12) to save and exit.
6. Press the Exit       (4) button to exit.

1.  Press the power      button (11) to turn on the screen.

2.  Hold the       button (3) for 3 seconds and the screen will 
display “pairing”.

3.  Press the CALL button (4) once on the Outdoor Intercom 
to turn it on.

4.  HOLD the CALL button (4) for 10 seconds on the 
Outdoor Intercom.

5.  “Success” will be displayed on the Monitor to indicate pairing 
is complete.

6.  If pairing did not work then “fail” will be displayed, please 
repeat step 2, 3 + 4 again.

Operation

Outdoor Intercom
1. When a visitor presses the call button (4) of outdoor intercom, 

the indoor monitor will give a bell tone and activate the monitor 
screen. The indoor monitor screen will display a picture of the 
visitor automatically. 

2. Press the Intercom      button (3) and speak to the visitor.
3. Press the Exit        button (4) to end the call and the screen will 

switch to standby mode.

Indoor Monitor:
1. The Monitor/Delete             button (7) can be used to see who is 

at the door when the Outdoor CALL button has not been pressed. 
(Only available when outdoor intercom is mains powered.)

2. Press the Intercom      button (3) and speak to the visitor.
3. Press the Exit        button (4) and the screen will switch to standby mode.

Unlock:
1. After identifying the visitor press the Unlock         button (10) to

unlock the door. (Only for operation with an electric door opener MAX
12v 1A using separate power supply - Items DB5005 and DB5005L -
Not supplied.)

Adjust the ring volume:
1. Hold down the Playback/Set               button (14) for 3 seconds 

to enter the main menu.
2. Press the Up     (5) or Down     (8) buttons to move through the 

menu options to volume.
3. Press the Photo/Confirm            button (12) to enter the submenu.
4. Press the Up     (5) or Down     (8) buttons to select the level.
5. Press the Photo/Confirm            button (12) to save and exit.
6. Press the Exit        (4) button to exit.

Setting the bell tone:
1. Hold down the Playback/Set               button (14) for 3 seconds 

to enter the main menu.
2. Press the Up     (5) or Down     (8) buttons to move through the 

menu options to chime.
3. Press the Photo/Confirm            button (12) to enter the submenu.
4. Press the Up     (5) or Down     (8) buttons to select the tone.
5. Press the Photo/Confirm            button (12) to save and exit.
6. Press the Exit        (4) button to exit.

: 2400-2483.5MHz
: 15-25fps (only for effective distance)
: 120m
: 14 – 18dBm
: -85dBm
: -10°c - +50°c
: -20°c - +60°c

: CMOS
: 55°
: DC 5V 1A
: 250mA (± 50mA)
: Around 5 hours
: 3.7v 1500mAH
: IP: 240v OP: 5v 1A

: 2.4”
: 320 x 240 (RGB)
: DC 5V 1A
: 350mA (± 50mA)
: Around 5 hours
: JPEG
: 3.7v 1200mAH
: IP: 240v OP: 5v 1A

  Conforms to all relevant European Directives.

Smartwares declares that the appliance, model [VD36W], complies 
with the main essential requirements of the R&TTE directive, 
1999/5/CE. The complete declaration of conformity is available 
on request at:  

Photograph
1.  When a visitor presses the call (4) button of the Outdoor Intercom 

the Indoor Monitor will automatically take a photo.
2.  On the Indoor Monitor press the Photo/Confirm            button

(12) and it will take an extra photo of the visitor.

View / delete photo:
1. On the Indoor Monitor press the Playback/Set               button (14) 

to enter the picture menu.
2. Press the Up      (5) or Down      (8) buttons to view the stored photo.
3. Press the Monitor/Delete             (7) button to enter delete dialog box.
4. Press the Left      (6) or Right      (13) button to select Yes / No.
5. Press the Photo/Confirm             (12) button to confirm.
6. Press the Exit       (4) button to exit.

To delete all photos:
1. On the Indoor Monitor press the Playback/Set               button (14) 

to enter the picture menu.
2. Hold the Monitor/Delete             (7) button for 3 seconds and 

“delete all” will appear.
3. Press the Left      (6) or Right      (13) button to select Yes / No.
4. Press the Photo/Confirm             (12) button to confirm.
5. Press the Exit       (4) button to exit.

Test the chime before drilling any holes to ensure unit is within 
operating range.

Wire-free range is affected by some materials/structures.
Test prior to installation.
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Do not cover the ventilation openings with objects such
as newspaper, table cloths, curtains, etc.

Do not allow this product to get directly into contact with
heat sources or naked flames.

The normal operation of the product may be disturbed by
strong electro-magnetic interference.

This equipement is built exclusively for a domestic use.

The device must not be exposed to splashes and it must
not be submerged.

No object containing liquids, such as a vase, may be
placed on the device.

Maintain a minimum safety distance of 10cm all around the
product in order to insure proper ventilation.

Insure the doorbell push button is not installed where it may
be covered by water or rain.

Do not allow children to play with the device.

Only an adult may replace and install batteries.

Remove used batteries from this device.

Do not dispose of batteries in fire,they may explode or leak.

Do not short-circuit battery terminals.

DO not use any other type of battery other than the
rechargeable pack supplied or similar.

Do not allow this device to get directly into contact with
heat sources or flames.

Do not allow water to enter into contact with the
batteries or the wires.

Install with caution to avoid damaging the batteries.

During battery installation in their compartment, insure
proper polarity (+)/ (-).

Only use recommended batteries.

Remove the batteries if the device remains unused
for long periods.

Keep the device away from small children. 

Keep the unused batteries in their original packaging. 

At the end of its life, this product must be returned to a
waste processing center in order to extract the batteries.

Precaution

Warning about batteries

These symbols indicate that this product
must not be disposed of with other
household rubbish in the EU. In order
to avoid all damage to the environment
or to human health with rogue disposal,
responsibly recycle this product in order
to encourage reuse of the material
resources. To return you used device,
please use collection and return systems,
or contact the dealer where you bought
this product. He will take the product in
order to protect the environment.

APPROVED Frequency 2.4GHz
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Pruebe el producto en la ubicación seleccionada antes de realizar la instalación.
Tenga en cuenta que los diferentes materiales entre el intercomunicador
exterior y el monitor de interiores afectarán al rendimiento operativo del producto.
Siga las instrucciones de instalación del cableado y sincronización para probar el producto.
Instale el intercomunicador de exteriores en una zona seca si es posible.
Instale el intercomunicador en una altura adecuada y colóquelo de
modo que la cámara pueda ver al visitante

Instalación de la batería:

Intercomunicador para exteriores
1. En el lateral del intercomunicador de exteriores se encuentra el

compartimento de la batería. Deslice la cubierta empujándola hacia arriba.
2. Introduzca el paquete de la batería en el soporte asegurándose de

que queda correctamente introducida con el texto "batería de ión de
litio recargable" mirando al frente, consulte la imagen.

3. Deslice la cubierta hacia abajo y haga "clic" en su posición.

Instalación y configuración

Principales características

ADVERTENCIA

1. Por favor, lea detenidamente estas instrucciones antes de instalar y utilizar el producto.

2. No corte el cable de alimentación para ampliarlo, el transformador no funcionará con un
cable más largo.
No enchufe el transformador hasta que haya finalizado de conectar el cableado.

3. Este producto no es un juguete. Mantenga el producto fuera del alcance de los niños.

4. No utilice productos con alimentación eléctrica en atmósferas explosivas,
como por ejemplo en presencia de líquidos inflamables, gases o polvo.
Los productos con alimentación eléctrica crean chispas que pueden causar
fuego en contacto con polvo o humos.

5. Las advertencias, precauciones e instrucciones incluidas en este manual de instrucciones
no pueden cubrir todas las posibles situaciones y condiciones que pueden ocurrir.
El operador debe comprender que es necesario utilizar en todo momento el sentido común
y usar la precaución adecuada cuando utilice este producto.

6. No exponga el adaptador de alimentación de este producto a lluvia o condiciones de humedad.
El agua que entre en el adaptador de alimentación aumentará el riesgo de descarga eléctrica.

7. No abuse del cable de alimentación. Nunca utilice el cable para desenchufar el cable de la toma
de corriente. Mantenga el cable alejado de fuentes de calor, esquinas afiladas y piezas móviles.
Un cable dañado o retorcido aumentará el riesgo de descarga eléctrica.

8. El adaptador debe encajar perfectamente en la toma de corriente. No modifique el enchufe en modo alguno.
El uso de un enchufe sin modificar que encaje correctamente en una toma reducirá el riesgo de descarga eléctrica.

Monitor para interiores
1. LED de carga

2. Pantalla

3. Botón intercomunicador

4. Botón Salir

5. Botón Subir

6. Botón Izquierda

7. Botón Monitor / Borrar

8. Botón Bajar

9. Micrófono

10. Botón de desbloqueo

11. Encendido / Apagado

12. Botón Confirmar / Foto

13. Botón Derecha

14. Botón Configuración / Reproducir

15. Altavoz

16. Caja de la batería

17. Entrada CC

18. Cargador de batería exterior

Intercomunicador para exteriores
1. Cubierta para la lluvia

2. Luz de visión nocturna

3. Micrófono 

4. Botón de llamada

5. Sensor de luz

6. Lente de la cámara

7. Altavoz

8. Caja del conector

El paquete incluye:

Intercomunicador
para exteriores

1. Seleccione la ubicación para el intercomunicador de exteriores y utilice
la cubierta para lluvia como una marca para perforar los orificios en los
que poder introducir los adaptadores de pared proporcionados. (fig 1)

2. Perfore también el agujero necesario para pasar los cables de
alimentación a través de la pared. (fig 2)

3. Empuje los cables de alimentación desde el interior hasta que
se vean desde el exterior. (fig 3)

4. Peque la almohadilla sellante en el interior de la cubierta para lluvia. (fig 4)

5. Asegure la cubierta para lluvia en su posición utilizando las
fijaciones proporcionadas. Preste atención al soporte angular (fig 5)
en la fijación inferior asegurando que los cables de alimentación
pasen por el orificio del sello de la placa trasera en la parte inferior derecha.

6. Asegure los cables de alimentación en el intercomunicador como se
muestra en el diagrama de cableado.

7. Introduzcas en primer lugar la parte superior del intercomunicador y
empuje la parte inferior hasta que quede en posición sobre el soporte angular.

8. Asegure el intercomunicador en posición en la cubierta para lluvia usando
el tornillo de fijación. (fig 6)

Instalación en pared

VD36W

Monitor para interiores
1. En la parte posterior del monitor de interiores, abra la

cubierta de la batería (16) deslizándola hacia abajo.
2. Introduzca el paquete de la batería en el soporte asegurándose

de que esté correctamente conectada. Fíjese en la imagen.
3. Deslice la cubierta hacia arriba y haga "clic" en su posición.

13-20mm

OPCIONAL:
PARA BLOQUEAR

LA PUERTA

SUMINIS
TRO DE
ALIMENT

ACIÓN

T
12V 1Amp MAX

APPROVED Frequency 2.4GHz

Especificaciones técnicas
Especificaciones:
Frecuencia operativa : 2400-2483.5MHz
Alcance de transmisión : 15-25fps (solo para distancia efectiva)
Rango operativo en
espacio abierto : 120 m
Potencia TX : 14 - 18 dBm
Sensibilidad RX : -85 dBm
Temperatura operativa : -10°c - +50°c
Temperatura de
almacenamiento : -20°c - +60°c
Humedad operativa 

Cámara de exteriores
Tipo de sensor de imagen : CMOS
Ángulo de visión : 55°
Voltaje de suministro : CC 5V / 1A
Corriente de consumo : 250mA (± 50mA)
Tiempo de carga : Aproximadamente 5 horas
Batería : 3.7v 1500mAH
Adaptador : IP: 240v OP: 5v 1A

Monitor para interiores
Tamaño de la pantalla : 2.4"
Resolución : 320 x 240 (RGB)
Voltaje de suministro : CC 5V / 1A
Corriente de consumo : 350mA (± 50mA)
Tiempo de carga : Aproximadamente 5 horas
Formato de imagen : JPEG
Batería : 3.7v 1200mAH
Adaptador : IP: 240v OP: 5v 1A

Notas
No deje el producto en superficies no estables o no planas para evitar que
sufra daños por una caída.

Trate de evitar colocar el producto sobre superficies con temperaturas altas,
alto nivel de humead, mucho polvo, sal u otros entornos agresivos, ya que esto
causaría la reducción de la vida últil del producto.

Intercomunicador para exteriores
1. Conecte la alimentación CC a los terminales con la marca + y -, asegurándose

que los cables queden conectados correctamente (consulte la imagen de arriba).
2. Si es necesario, conecte los cables de bloqueo de la puerta a los 2 terminales

asegurándose de que se utiliza una fuente de alimentación adecuada para
proporcionar energía al bloqueo de la puerta.

 (Artículos DB5005 y DB5005L - no proporcionados)

Carga del monitor de interiores:
1. Conecte el cable USB a la base del monitor de interiores, conecte

el adaptador a una toma de pared y ENCIENDA la toma.

Funcionamiento Información de seguridad

Cableado

Iconos de pantalla

Pairing

Alcance

En más detalle

1.  Pulse el botón de alimentación       (11) para encender la pantalla.

2.  Presione el botón      (3) durante 3 segundos y la
 pantalla mostrará "sincronizando"

3.  Pulse el botón de LLAMADA (CALL) (4) en el botón del
 intercomunicador de exteriores para encenderlo.

4.  PRESIONE el botón de LLAMADA (4) durante 10 segundos
 en el intercomunicador de exteriores.

5.  Una vez que se haya realizado la sincronización correctamente,
 el monitor indicará "Sincronización realizada con éxito".

6.  Si la sincronización no se ha realizado correctamente,
 se mostrará "fallo en la sincronización", en ese caso deberá
 repetir los pasos 2, 3 y 4 de nuevo.

Funcionamiento

Intercomunicador para exteriores
1. Cuando un visitante presiona el botón de llamada (4) del

intercomunicador de exteriores, el monitor de interiores emitirá un
sonido de timbre y activará el monitor de vigilancia.
La pantalla del monitor de interiores mostrará automáticamente
una imagen del visitante.

2. Pulse el botón del intercomunicador     (3) y hable con el visitante.
3. Pulse el botón de Salida        (4) para finalizar la llamada y la

pantalla entrará en modo espera.

Monitor para interiores:
1. El Botón Monitor / Borrar             (7) se puede utilizar para ver quién

está en la puerta cuando no se ha presionado el botón de
LLAMADA exterior. (Solamente disponible cuando el
intercomunicador de exteriores recibe alimentación eléctrica)

2. Pulse el botón del intercomunicador      (3) y hable con el visitante.
3. Pulse el botón de Salida         (4) para finalizar la llamada y la

pantalla entrará en modo espera.

Desbloqueo:
1. Una vez haya identificado al visitante, pulse el botón de Desbloqueo  

        (10) para desbloquear la puerta. (Para utilizar solamente con un
sistema de apertura de puerta automático de MÁX 12 v 1A utilizando
una fuente de alimentación independiente, los artículos DB5005 y
DB5005L no se incluyen con la unidad.

  Cumple con todas las Normativas Europeas relevantes.

Smartwares declara que la unidad modelo [VD36W], cumple con los requisitos
principales de la normativa R&TTE, 1999/5/CE. Puede solicitar una declaración
de conformidad completa en:  

Fotografías
1. Cuando un visitante presiona el botón de llamada (4) del

intercomunicador de exteriores, el monitor de interior sacará una
foto de forma automática.

2. En el monitor de interior, presione el botón Confirmar / Foto            
(12) para sacar una foto adicional del visitante

Ver / Borrar foto:
1. En el monitor de interior, pulse el botón Configuración /Reproducir

              (14) para entrar en el menú Imagen.
2. Pulse el botón subir      (5) o bajar      (8) para ver las imágenes

almacenadas.
3. Pulse el botón Monitor/ Borrar             (7) para entrar en el cuadro de diálogo.
4. Pulse el botón Izquierda       (6) o Derecha       (13) para seleccionar Sí / No.
5. Pulse el botón Foto/Confirmar             (12) para confirmar.
6. Pulse el botón Salir         (4) para salir.

Para borrar todas las fotos:
1. En el monitor de interior, pulse el botón Configuración /Reproducir  

              (14) para entrar en el menú Imagen.
2. Presione el botón Monitor / Borrar             (7) durante 3 segundos y

aparecerá "borrar todo".
3. Pulse el botón Izquierda       (6) o Derecha       (13) para seleccionar Sí / No.
4. Pulse el botón Foto/Confirmar             (12) para confirmar.
5. Pulse el botón Salir         (4) para salir

Pruebe la campana antes de perforar ningún orificio para
asegurarse de que la unidad esté dentro del rango operativo.

La cobertura inalámbrica puede verse afectada por algunos
materiales/estructuras. 

Pruebe antes de realizar la instalación.
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Configuración de la fecha / hora:
1. Presione el botón Configuración /Reproducir               (14) durante 3

segundos para entrar en el menú principal.
2. Pulse el botón subir       (5) o bajar       (8) para desplazarse por las

opciones de fecha/hora del menú.
3. Pulse el botón Confirmar / Foto             (12) para entrar en el

menú secundario.
4. Pulse el botón subir       (5) o bajar      (8) para ajustar la configuración.
5. Pulse el botón izquierda       (6) o derecha      (13) para desplazarse

por las opciones de fecha/hora del menú.
6. Pulse el botón Confirmar / Foto             (12) para guardar y salir.
7. Pulse el botón Salir         (4) para salir.

Ajuste del brillo del monitor:
1. Presione el botón Configuración /Reproducir               (14) durante 3

segundos para entrar en el menú principal.
2. Pulse el botón subir       (5) o bajar       (8) para desplazarse por las

opciones del menú y configurar el brillo.
3. Pulse el botón Confirmar / Foto            (12) para entrar en el

menú secundario.
4. Pulse el botón subir       (5) o bajar       (8) para seleccionar el nivel.
5. Pulse el botón Confirmar / Foto             (12) para guardar y salir.
6. Pulse el botón Salir        (4) para salir.

Ajuste del volumen del timbre:
1. Presione el botón Configuración /Reproducir               (14) durante 3

segundos para entrar en el menú principal.
2. Pulse el botón subir       (5) o bajar       (8) para desplazarse por las

opciones del menú y configurar el volumen.
3. Pulse el botón Confirmar / Foto             (12) para entrar en el

menú secundario.
4. Pulse el botón subir       (5) o bajar      (8) para seleccionar el nivel.
6. Pulse el botón Confirmar / Foto             (12) para guardar y salir.
7. Pulse el botón Salir         (4) para salir.

Configurar el volumen de la campana:
1. Presione el botón Configuración /Reproducir               (14) durante 3

segundos para entrar en el menú principal.
2. Pulse el botón subir       (5) o bajar       (8) para desplazarse por las

opciones de la campana.
3. Pulse el botón Confirmar / Foto            (12) para entrar en el

menú secundario.
4. Pulse el botón subir       (5) o bajar       (8) para seleccionar el

nivel del sonido.
5. Pulse el botón Confirmar / Foto             (12) para guardar y salir.
6. Pulse el botón Salir        (4) para salir.

No cubra las aperturas de ventilación con objetos como
manteles, periódicos, cortinas, etc.

No permita que este producto entre en contacto directo
con calor o llamas descubiertas.

El funcionamiento normal del producto puede verse afectado
negativamente por las interferencias electromagnéticas fuertes.

Esta unidad está diseñada exclusivamente para su uso doméstico.

El producto no puede quedar expuesto a salpicaduras y
nunca se puede sumergir en agua.

No se puede colocar sobre la unidad ningún recipiente de agua,
como un vaso con agua.

Mantenga una distancia de seguridad mínima de 10 cm
alrededor de la unidad para garantizar una ventilación adecuada.

Asegúrese de que el botón de pulsación del timbre está
instalado en una zona no expuesta a agua o lluvia directa.

No permita a los niños jugar con esta unidad.

Solamente puede quitar e instalar las baterías un adulto

Retire las baterías agotadas del producto.

No deseche las baterías en el fuego, las baterías pueden
explotar o presentar fugas.

No cause un cortocircuito en los terminales de las baterías.

No mezcle baterías alcalinas estándar (carbono-zinc),
baterías de litio o baterías recargables.

No permita que este producto entre en contacto directo con
calor o llamas descubiertas.

No permita la entrada de agua en la zona de las baterías
o el cableado.

Instale con precaución para evitar daños en las baterías.

Durante la instalación de las baterías, por favor asegúrese
de seguir la polaridad correcta (+)/ (-) .

Utilice solamente las baterías recomendadas.

Retire las baterías si no va a utilizar la unidad durante un
periodo de tiempo prolongado.

Mantenga la unidad fuera del alcance de los niños pequeños. 

Guarde las baterías sin utilizar en su embalaje original. 

Cuando el producto ya no funcione, devuélvalo a un centro
de procesamiento de residuos para que extraigan las
baterías y las reciclen.

Precaución

Advertencia sobre las baterías

Estos símbolos indican que el producto
no puede desecharse junto con los
residuos domésticos en la Unión
Europea. Para evitar daños al medio
ambiente o a la salud humana causados
por un incorrecto desecho de estos
productos, recicle correctamente esta
unidad para posibilitar la reutilización
de los recursos materiales. Para
devolver su dispositivo usado, utilice
los sistemas de devolución y recogida
adecuados, o contacte con el
distribuidor que le vendió el producto.
Le recogerá el producto para proteger
el medio ambiente.
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Testez toujours le produit sur place avant installation. Soyez conscient
que différents matériaux entre l'interphone d'extérieur et l'interphone
d'intérieur affecteront les performances opérationnelles du produit.
Suivez les guides de câblage et de pairage pour tester le produit.
Installez l'interphone extérieur dans un endroit sec si possible.
Montez l'interphone à une hauteur et dans une position adéquate
pour permettre à la caméra de voir le visiteur.

Mise en place de la batterie:

Interphone extérieur
1. Le compartiment à batterie se trouve sur le côté de l'interphone

d'extérieur. Faites coulisser le couvercle en poussant dessus.
2. Insérez le pack batterie dans le support, en vous assurant qu'il est

inséré correctement avec « batterie rechargeable Li-ion » dirigé
vers l'avant, voir l'image.

3. Faites coulisser le couvercle vers le bas et « cliquez » en place.

Installation & Configuration

Fonctions principales

AVERTISSEMENT

1. Veuillez lire attentivement ces instructions avant d'utiliser et d'installer le produit.

2. Ne coupez pas le câble d'alimentation pour le rallonger, le transformateur ne
fonctionnera pas avec un câble plus long. Ne branchez pas le transformateur avant
que tout le câblage ne soit terminé.

3. Ce produit n'est pas un jouet. Conservez-le hors de portée des enfants.

4. N'utilisez pas de produits électriques dans les atmosphères explosives, en présence de
liquides, de gaz ou de poussières inflammables. Les produits à alimentation électrique
produisent des étincelles qui sont susceptibles d'enflammer de la poussière ou des vapeurs.

5. Les avertissements, précautions et instructions mentionnés dans ce mode d'emploi
ne peuvent pas recouvrir toutes les conditions et situations susceptibles de se produire.
Il doit être compris par l'opérateur que le bon sens et la prudence sont des facteurs qui ne
peuvent pas être intégrés au produit, c'est à l'opérateur de les fournir.

6. N'exposez pas le transformateur électrique de ce produit à la pluie ou à un environnement humide.
L’eau qui pénètre dans le transformateur électrique augmentera les risques de chocs électriques.

7. Traitez soigneusement le cordon d'alimentation. N'utilisez jamais le cordon pour débrancher la fiche
de la prise. Conservez le cordon éloigné de la chaleur, des huiles, des bords tranchants et des pièces
en mouvement. Les cordons endommagés ou emmêlés augmentent les risques de choc électrique.

8. L'adaptateur doit correspondre à la prise. Ne modifiez jamais la fiche d'aucune façon.
Les prises et les fiches non modifiées réduiront les risques de choc électrique.

Moniteur d'intérieur
1. DEL de recharge

2. Écran

3. Bouton d'interphone

4. Bouton quitter

5. Bouton haut

6. Bouton gauche

7. Bouton moniteur/supprimer

8. Bouton bas

9. Microphone

10. Bouton déverrouiller

11. Marche/Arrêt

12. Bouton photo/confirmer

13. Bouton droit

14. Bouton lecture/configurer

15. Haut-parleur

16. Boîtier de batterie

17. Entrée CC

18. Chargeur de batterie d'extérieur

Interphone extérieur
1. Couvercle contre la pluie

2. Lumière de vision nocturne    

3. Microphone

4. Bouton d'appel   

5. Capteur de lumière

6. Objectif de la caméra

7. Haut-parleur

8. Boîtier de connexion

Inclus dans le colis :

Interphone extérieur

1. Sélectionnez l'emplacement pour l'interphone d'extérieur et,
en utilisant le couvercle contre la pluie comme guide, percez les
trous pour pouvoir installer les chevilles incluses. (fig 1)

2. Marquez et percez le trou requis pour faire passer les câbles
d'alimentation dans le mur. (fig 2)

3. Poussez les câbles d'alimentation dans l'intérieur du mur pour
qu'ils soient visibles de l'extérieur. (fig 3)

4. Installez le coussinet d'étanchéité à l'intérieur du couvercle
contre la pluie. (fig 4)

5. Sécurisez le couvercle contre la pluie en position en utilisant
les fixations incluses.Faites attention au support d'angle (fig 5)
sur la fixation inférieure, en vous assurant que les câbles
d'alimentation passent par l'ouverture de la plaque arrière en bas à droite.

6. Sécurisez les câbles d'alimentation dans l'interphone selon le diagramme ci-dessous.

7. Insérez d'abord le dessus de l'interphone dans le couvercle contre
la pluie et placez le bas en position sur le support d'angle.

8. Sécurisez l'interphone en position sur le couvercle contre la pluie
en utilisant les vis de fixation. (fig 6)

Montage mural

VD36W

Moniteur d'intérieur
1. Sur l'arrière du moniteur d'intérieur, ouvrez le couvercle à batterie
 (16) en le faisant coulisser vers le bas.
2. Insérez le pack batterie dans le support en vous assurant qu'il

est branché correctement. Veuillez voir l'image.
3. Faites coulisser le couvercle de batterie vers le haut et « cliquez » en place.

13-20mm

FACULTATIF :
POUR LE VERROUILLAGE

DE PORTE

ALIMENTATION
ÉLECTRIQUE

T
12V 1Amp MAX

APPROVED Frequency 2.4GHz

Spécifications techniques
Spécification :
Fréquence de fonctionnement  : 2400-2483.5MHz
Taux de transmission  : 15-25fps (uniquement en distance effective)
Plage de fonctionnement
en terrain ouvert  : 120m
Puissance TX  : 14 - 18dBm
Sensibilité RX  : -85dBm
Température de fonctionnement  : -10°c - +50°c
Température de stockage  : -20°c - +60°c
Humidité de fonctionnement  

Caméra extérieure
Type de capteur d'image  : CMOS
Angle de vue  : 55°
Tension d'alimentation  : CC 5V 1A
Consommation de courant  : 250mA (± 50mA)
Durée de chargement  : Environ 5 heures
Batterie  : 3.7v 1500mAH
Adaptateur  : IP : 240v OP : 5v 1A

Moniteur d'intérieur
Taille de l'écran : 2.4"
Résolution  : 320 x 240 (RGB)
Tension d'alimentation  : CC 5V 1A
Consommation de courant  : 350mA (± 50mA)
Durée de chargement  : Environ 5 heures
Format d'image  : JPEG
Batterie  : 3.7v 1200mAH
Adaptateur  : IP : 240v OP : 5v 1A

Notes
Ne laissez pas le produit sur des surfaces instables ou inégales afin de
prévenir les dommages causés par les chutes.

Essayez d'éviter de placer le produit sur des surfaces  à haute températures,
humidité, ou comportant une grande quantité de poussières, d'embruns, ou
d’autres environnements difficiles, cela pourrait réduire la durée de vie du produit.

Interphone extérieur
1. Connectez l'alimentation électrique CC aux bornes marquées + & - en vous

assurant que les fils sont installés dans le bon sens (voir l'image ci-dessus)
2. Si nécessaire, connectez les câbles de blocage de porte aux 2 bornes

en vous assurant qu'une alimentation électrique convenable est utilisé
pour alimenter le blocage de porte.

 (Articles DB5005 et DB5005L - Vendus séparément)

Chargement du moniteur d'intérieur :
1. Connectez la fiche USB à la base du moniteur d'intérieur,

branchez l'adaptateur dans une prise murale et mettez la prise
murale en MARCHE. 

Fonctionnement Information de sécurité

Câblage

Icônes sur l'écran

Pairage

Guide de portée

Plus en détails

1. Appuyez sur le bouton d'alimentation       (11) pour allumer l'écran.

2. Maintenez le bouton      (3) enfoncé pendant 3 secondes et l'écran
affichera « pairage ».

3. Appuyez une fois sur le bouton APPEL (4) de l'interphone
d'extérieur afin de l'allumer.

4. MAINTENEZ le bouton APPEL (4) enfoncé pendant 10
secondes sur l'interphone extérieur.

5. « Succès » sera affiché sur le moniteur pour indiquer que le
pairage est terminé.

6. Si le pairage ne fonctionne pas, « échec » sera affiché, veuillez
recommencer les étapes 2, 3 et 4.

Fonctionnement

Interphone extérieur
1. Lorsqu'un visiteur appuie sur le bouton d'appel (4) d'un interphone

d'extérieur, le moniteur d'intérieur produit un signal sonore et son
écran est activé. L'écran du moniteur d'intérieur affichera
automatiquement une image du visiteur.

2. Appuyez sur le bouton       (3) de l'interphone et parlez au visiteur.
3. Appuyez sur le bouton quitter         (4) pour terminer l'appel et l'écran

passera automatiquement en mode de veille.

Moniteur d'intérieur :
1. Le bouton moniteur/supprimer            (7) peut être utilisé pour voir qui

est à la porte lorsque le bouton d'APPEL d'extérieur a été actionné.
(Uniquement disponible lorsque l'interphone d'extérieur est
connecté au secteur).

2. Appuyez sur le bouton       (3) de l'interphone et parlez au visiteur.
3. Appuyez sur le bouton quitter         (4) et l'écran passera

automatiquement en mode de veille.

Déverrouiller :
1. Après avoir identifié le visiteur, appuyez sur le bouton déverrouiller  

         (10) pour déverrouiller la porte. (Uniquement pour le fonctionnement
avec système d'ouverture de porte électronique MAX 12v 1A utilisant
une alimentation électrique séparée - Articles DB5005 et DB5005L -
vendus séparément.

  Conforme à toutes les directives européennes pertinentes.

Photographie
1. Lorsqu'un visiteur appuie sur le bouton d'appel (4) de

l'interphone d'extérieur, l'interphone d'extérieur prend
automatiquement une photo.

2. Sur le moniteur d'extérieur, appuyez sur le bouton
photo/confirmer   (12) et il prendra une autre photo du visiteur.

Voir / supprimer une photo:
1. Sur le moniteur d'extérieur, appuyez sur le bouton Lecture/configurer

              (14) pour entrer dans le menu d'image.
2. Appuyez sur le bouton haut      (5) ou bas      (8) pour visualiser les

photos stockées.
3. Appuyez sur le bouton Moniteur/supprimer              (7) pour entrer dans

la fenêtre de dialogue.
4. Appuyez sur le bouton gauche       (6) ou droit       (13) pour

sélectionner oui/non.
5. Appuyez sur le bouton photo/confirmer             (12) pour confirmer.
6. Appuyez sur le bouton quitter           (4) pour quitter.

Pour effacer tous les photos:
1. Sur le moniteur d'extérieur, appuyez sur le bouton

Lecture/configurer                (14) pour entrer dans le menu d'image.
2. Maintenez le bouton moniteur/supprimer              (7) enfoncé pendant

3 secondes et « supprimer tout » apparaitre.
3. Appuyez sur le bouton gauche     (6) ou droit      (13) pour sélectionner oui/non.
4. Appuyez sur le bouton photo/confirmer             (12) pour confirmer.
5. Appuyez sur le bouton quitter          (4) pour quitter.

Testez la sonnerie avant de percer les trous pour vous
assurer que l'appareil est dans la portée de fonctionnement.

La portée sans fil est affectée par certains
matériaux/certaines structures. 

Testez avant l'installation.
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Configurer l'heure/la date:
1. Maintenez le bouton lecture/configuration                (14) enfoncé pendant

3 secondes pour accéder au menu principal.
2. Appuyez sur le bouton haut        (5) ou bas        (8) pour naviguer dans

les options du menu jusqu'à heure/date. 
3. Appuyez sur le bouton photo/confirmer              (12) pour entrer dans

le sous-menu.
4. Appuyez sur le bouton haut       (5) ou bas      (8) pour ajuster les réglages.
5. Appuyez sur le bouton haut       (6) ou bas      (13) pour naviguer dans

les options d'heure/date. 
6. Appuyez sur le bouton photo/confirmer            (12) pour sauvegarder et quitter.
7. Appuyez sur le bouton quitter         (4) pour quitter.

Ajuster la luminosité du moniteur:
1. Maintenez le bouton lecture/configuration                (14) enfoncé pendant

3 secondes pour accéder au menu principal.
2. Appuyez sur le bouton haut       (5) ou bas      (8) pour naviguer dans

les options du menu luminosité. 
3. Appuyez sur le bouton photo/confirmer              (12) pour entrer dans

le sous-menu.
4. Appuyez sur le bouton haut       (5) ou bas     (8) pour sélectionner le niveau. 
5. Appuyez sur le bouton photo/confirmer            (12) pour sauvegarder et quitter.
6. Appuyez sur le bouton quitter         (4) pour quitter.

Ajuster le volume de la sonnerie:
1. Maintenez le bouton lecture/configuration                (14) enfoncé

pendant 3 secondes pour accéder au menu principal.
2. Appuyez sur le bouton haut        (5) ou bas        (8) pour naviguer

dans les options du menu jusqu'à heure/date. 
3. Appuyez sur le bouton photo/confirmer              (12) pour entrer

dans le sous-menu.
4. Appuyez sur le bouton haut       (5) ou bas      (8) pour ajuster

les réglages. 
5. Appuyez sur le bouton photo/confirmer            (12) pour sauvegarder

et quitter.
6. Appuyez sur le bouton quitter         (4) pour quitter.

Configurer la tonalité de la sonnerie:
1. Maintenez le bouton lecture/configuration                (14) enfoncé

pendant 3 secondes pour accéder au menu principal.
2. Appuyez sur le bouton haut       (5) ou bas      (8) naviguer dans

les options du menu jusqu'à la sonnette. 
3. Appuyez sur le bouton photo/confirmer              (12) pour entrer

dans le sous-menu.
4. Appuyez sur le bouton haut       (5) ou bas     (8) pour sélectionner

la sonnette. 
5. Appuyez sur le bouton photo/confirmer            (12) pour sauvegarder

et quitter.
6. Appuyez sur le bouton quitter         (4) pour quitter.

Smartwares déclare que l'appareil, modèle [VD36W], respecte les principales
conditions de la directive R&TTE, 1999/5/CE. Cette déclaration de conformité
complète est disponible sur demande à: 

Ne couvrez pas les orifices de ventilation avec des objets, 
comme des journaux, du linge de table, des rideaux, etc.

Ne mettez pas en contact direct ce produit avec une source 
de chaleur ou une flamme nue.

Le fonctionnement normal du produit peut être perturbé par 
de fortes interférences électromagnétiques.

Cet équipement est conçu uniquement pour une 
utilisation domestique.

L'appareil ne devrait pas être exposé à des éclaboussures 
et ne devrait pas être trempé.

Aucun objet contenant des liquides, comme un vase, ne 
devrait être placé sur l'appareil.

Maintenez une distance minimale de 10 cm tout autour du 
produit pour une aération suffisante.

Veillez à ce que le poussoir de sonnerie ne soit pas installé 
où il pourrait être recouvert par de l'eau ou de la pluie.

Ne permettez pas à des enfants de jouer avec cet appareil.

Seul un adulte doit remplacer et installer la batterie.

Retirer les batteries épuisées de cet appareil.

Ne pas jeter les batteries dans le feu car elles pourraient 
exploser ou présenter des fuites.

Ne pas mettre en court-circuit les bornes des batteries.

Ne pas mélanger des batteries épuisées avec des 
batteries neuves.

Ne pas mélanger des batteries alcalines (carbone-zinc) avec 
des batteries rechargeables ou au lithium.

Ne pas utiliser des batteries rechargeables avec cet appareil.

Ne pas recharger des batteries non rechargeables.

Ne pas mettre en contact direct cet appareil avec une source 
de chaleur ou une flamme.

Ne pas permettre à de l'eau d'entrer en contact avec les 
batteries ou les fils.

Installer avec soin pour éviter d'endommager les batteries.

Lors de l'installation des batteries dans leurs logements, 
veuillez respecter la polarité (+)/(-).

Utiliser uniquement les batteries recommandées.

Retirer les batteries de l'appareil s'il est inutilisé pour une 
période prolongée.

Tenir cet appareil hors de la portée des enfants en bas âge.

Conserver les batteries inutilisées dans leur emballage d'origine

En fin de vie, ce produit doit être retourné dans un centre de 

traitement des déchets afin d’extraire les batteries.

Précaution

Avertissements à propos des batteries

Ces symboles indiquent que ce produit 
ne doit pas être jeté avec les autres 
déchets domestiques à travers l'UE. 
Pour éviter toute atteinte à 
l'environnement ou à la santé humaine 
par des décharges sauvages, recyclez 
ce produit de manière responsable 
pour encourager la réutilisation durable 
des ressources matérielles. Pour 
retourner votre appareil utilisé, veuillez 
utiliser les systèmes de collecte et de 
retour, ou contactez le revendeur où 
vous avez acheté le produit. Il prendra 
en charge ce produit de manière à 
protéger l'environnement.
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2

Testare sempre il prodotto nella posizione di destinazione prima di installarlo.
Occorre essere consapevoli del fatto che i materiali tra il Citofono Esterno
e il Monitor interno influenzeranno le prestazioni operative del prodotto.
Seguire le indicazioni per il cablaggio e l'accoppiamento per testare il prodotto.
Se possibile, installare il Citofono esterno in un luogo asciutto.
Montare il Citofono a un’altezza e in una posizione adatte per
consentire alla fotocamera di inquadrare il visitatore.

Installazione della batteria:

Citofono da esterno 
1. Sul lato del Citofono esterno vi è un vano batteria. Far scorrere il

coperchio spingendo verso l'alto.
2. Inserire la batteria nel supporto assicurandosi che sia inserita

correttamente con la dicitura "Batteria ricaricabile Li-ion" verso
la parte anteriore (vedere l'immagine).

3. Far scorrere il coperchio verso il basso e farlo scattare in posizione.

Installazione e configurazione

Caratteristiche principali

AVVERTENZA

1. Si prega di leggere attentamente le presenti istruzioni prima di
installare e utilizzare questo prodotto.

2. Non tagliare il cavo di alimentazione per estenderlo; il trasformatore non
funziona con un cavo più lungo. Non collegare il trasformatore prima di
completare il cablaggio.

3. Questo prodotto non è un giocattolo. Tenerlo lontano dalla portata dei bambini.

4. Non utilizzare prodotti alimentati elettricamente in atmosfere esplosive, come ad
esempio in presenza di liquidi infiammabili, gas o polveri. I prodotti alimentati
elettricamente producono scintille che possono far infiammare la polvere o i gas.

5. Le avvertenze, le precauzioni e le istruzioni descritte in questo manuale di istruzioni
non possono esaurire tutte le possibili condizioni e situazioni che possono verificarsi.
L'operatore deve comprendere che buon senso e cautela sono fattori che non
possono essere integrati in questo prodotto, ma stanno alla responsabilità dell'operatore.

6. Non esporre l'adattatore di alimentazione di questo prodotto a pioggia o umidità.
La penetrazione di acqua nell'adattatore di alimentazione aumenta il rischio di scosse elettriche.

7. Non maltrattare il cavo di alimentazione. Non tirare il cavo per staccare la spina dalla presa di corrente.
Tenere il cavo lontano da fonti di calore, olio, bordi taglienti o parti in movimento.
I cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio di scosse elettriche.

8. L'adattatore deve corrispondere alla presa. Non modificare la spina in alcun modo.
Le spine non modificate e le prese adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

Monitor interno
1. LED di ricarica

2. Schermo

3. Pulsante citofono

4. Pulsante di uscita

5. Pulsante Su

6. Pulsante sinistro

7. Pulsante Monitor / Cancella

8. Pulsante Giù

9. Microfono

10. Pulsante di apertura

11. Alimentazione on/off

12. Pulsante Foto/conferma

13. Pulsante destro

14. Pulsante Riproduci/Imposta

15. Altoparlante

16. Contenitore della batteria

17. Ingresso alimentazione CA

18. Caricabatteria esterno

Citofono esterno
1. Parapioggia

2. Luce notturna

3. Microfono

4. Puls. di chiamata

5. Sensore di luminosità

6. Obiettivo della fotocamera

7. Altoparlante

8. Scatola di collegamento

La confezione include:

Citofono esterno

1. Scegliere la posizione per il citofono esterno utilizzando il parapioggia
per la marcatura e praticare i fori per i tasselli in dotazione. (Fig. 1)

2. Segnare e praticare anche il foro necessario per il passaggio dei cavi
di alimentazione attraverso il muro. (Fig. 2)

3. Spingere i cavi di alimentazione dall'interno della parete in modo che
siano visibili all'esterno. (Fig. 3)

4. Attaccare la piastra di sigillatura all'interno del parapioggia. (Fig. 4)

5. Fissare il parapioggia in posizione utilizzando i dispositivi
di fissaggio in dotazione. Prestare attenzione alla staffa angolare
(fig. 5) sul fondo, assicurandosi che i cavi di alimentazione
vengano spinti attraverso il foro della piastra di sigillatura posteriore
in basso a destra.

6. Fissare i cavi di alimentazione al citofono secondo gli schemi
forniti di seguito.

7. Inserire il citofono nel parapioggia iniziando dall'alto e mettere il
fondo in posizione sopra la staffa angolare.

8. Fissare il citofono in posizione sul parapioggia con la vite. (Fig. 6)

Montaggio a parete

VD36W

Monitor interno
1. Sul retro del monitor interno aprire il coperchio del vano batterie

(16) facendolo scorrere verso il basso.
2. Inserire la batteria nel supporto assicurandosi che sia collegata

in modo corretto. Vedere l'immagine.
3. Far scorrere il coperchio della batteria e farlo scattare in posizione.

13-20mm

OPZIONALE:
ALLA SERRATURA

DELLA PORTA

ALIM.
ELETTRICA

T
12V 1Amp MAX

APPROVED Frequency 2.4GHz

Specifiche tecniche
Specifica:
Frequenza di funzionamento : 2400-2483,5 MHz
Velocità di trasmissione : 15-25 fps (solo in caso di giusta distanza) 
Campo di trasmissione all'aperto : 120 m 
Potenza TX : 14 - 18 dBm
Sensibilità RX : -85 dBm 
Temperatura di funzionamento  : -10 °C - + 50 °C
Temperatura di stoccaggio : -20 °C - +60 °C
Umidità di funzionamento 

Fotocamera esterna:
Tipo di sensore per le immagini : CMOS
Angolo di visuale : 55°
Tensione di alimentazione : CC 5 V 1 A
Consumo di corrente : 250 mA (± 50 mA)
Tempo di ricarica : Circa 5 ore
Batteria  : 3,7 V 1500 mAH
Adattatore  : IP: 240v OP: 5v 1A

Monitor interno:
Dimensioni dello schermo : 2.4"
Risoluzione  : 320 x 240 (RGB)
Tensione di alimentazione : CC 5 V 1 A
Consumo di corrente : 350 mA (± 50 mA)
Tempo di ricarica : Circa 5 ore
Formato immagine : JPEG
Batteria  : 3,7 V 1200 mAH
Adattatore  : IP: 240v OP: 5v 1A

Notes
Non appoggiare il prodotto su superfici irregolari o instabili per evitare
danni causati da una caduta.

Cercare di evitare di collocare il prodotto su superfici ad alta temperatura,
in aree con elevata umidità o molta polvere, nebbia salina e altri ambienti
difficili, dato questo può ridurre la durata del prodotto.

Citofono esterno
1. Collegare l'alimentazione ai morsetti contrassegnati con + e - assicurandosi

che i cavi siano installati nel verso giusto (vedi immagine qui sopra).
2. Se necessario collegare i cavi della serratura della porta ai due terminali

assicurandosi che venga utilizzato la serratura della porta sia alimentata in modo adatto.
 (Articoli DB5005 e DB5005L - non forniti)

Ricarica del Monitor interno:
1. Collegare il cavo USB alla base del monitor interno, collegare

l'adattatore a una presa a muro e alimentare la presa.

Utilizzo Informazioni sulla sicurezza

Cablaggio

Icone sullo schermo

Accoppiamento

Guida al campo di ricezione

Dettagli ulteriori

1. Premere il pulsante di accensione      (11) per accendere lo schermo.

2. Tenere premuto il pulsante      (3) per 3 secondi. Lo schermo
mostrerà "accoppiamento" (pairing).

3. Premere il tasto di chiamata (4) una volta sul citofono
esterno per accenderlo.

4. TENERE PREMUTO il pulsante di chiamata (4) sul citofono
esterno per 10 secondi.

5. Sul Monitor viene visualizzato il messaggio "Successo"
(Success) per indicare l'avvenuto accoppiamento.

6. Se l'accoppiamento non ha funzionato, viene visualizzato
il messaggio "errore" (fail). Ripetere i passaggi 2, 3 + 4.

Utilizzo

Citofono esterno
1. Quando un visitatore preme il pulsante di chiamata (4) del citofono

esterno, il monitor interno emette un suono di campanello e attiva lo
schermo del monitor. Lo schermo del monitor interno consente di
visualizzare automaticamente un'immagine del visitatore.

2. Premere il pulsante del citofono       (3) e parlare con il visitatore.
3. Premere il pulsante Uscita        (4) per terminare la conversazione.

Lo schermo passa alla modalità standby.

Monitor interno:
1. Il pulsante Monitor/Cancella             (7) può essere usato per vedereb

chi è alla porta quando non è stato premuto il tasto di chiamata
all'esterno. (Disponibile solo quando citofono esterno è alimentato
dalla rete.)

2. Premere il pulsante del citofono       (3) e parlare con il visitatore.
3. Premere il pulsante Uscita         (4). Lo schermo passa alla

modalità standby.

Apertura:
1. Dopo aver identificato il visitatore, premere il pulsante di apertura  

(10) per aprire la porta. (Solo per il funzionamento con un apriporta
elettrico MAX. 12 V 1A con alimentazione separata -
Articoli DB5005 e DB5005L-non forniti.)

  Conforme a tutte le direttive europee.

Smartwares dichiara che l'apparecchio, modello [VD36W], è conforme
ai requisiti principali della direttiva R&TTE, 1999/5/CE. La dichiarazione
di conformità completa è disponibile su richiesta presso: 

Fotografia
1. Quando un visitatore preme il pulsante di chiamata (4) del citofono

esterno, il Monitor interno scatta automaticamente una foto.
2. Sul Monitor interno premere il pulsante Foto/Conferma  

(12) per scattare una foto aggiuntiva del visitatore

Visualizzazione/eliminazione della foto:
1. Sul Monitor interno premere il pulsante Riproduci/Imposta  

(14) per accedere al menu dell'immagine.
2. Premere il pulsante Su      (5) o Giù       (8) per visualizzare

la foto memorizzata.
3. Premere il pulsante Monitor/Cancella             (7) per entrare nella

finestra di dialogo dell'eliminazione.
4. Premere il pulsante Sinistro       (6) o Destro      (13) per selezionare Sì/No.
5. Premere il pulsante Foto/Conferma             (12) per confermare.
6. Premere il pulsante Uscita        (4) per uscire.

Per cancellare tutte le foto:
1. Sul Monitor interno premere il pulsante Riproduci/Imposta                (14)

per accedere al menu dell'immagine.
2. Tenere premuto il pulsante Monitor/Cancella               (7) per 3 secondi.

Appare il messaggio "Cancella tutte".
3. Premere il pulsante Sinistro        (6) o Destro       (13) per selezionare Sì/No.
4. Premere il pulsante Foto/Conferma             (12) per confermare.
5. Premere il pulsante Uscita         (4) per uscire.

Testare il campanello prima di praticare i fori, per garantire che
l'apparecchio sia nel campo di ricezione.

Il campo di ricezione senza fili è influenzato da alcuni

materiali/strutture. 

Effettuare una prova prima dell'installazione.
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Impostazione dell'ora/data:
1. Tenere premuto il pulsante Riproduci/Imposta              (14) per 3

secondi per accedere al menu principale.
2. Premere i pulsanti Su        (5) o Giù       (8) per spostarsi tra le varie

opzioni dell'orario e della data.
3. Premere il pulsante Foto/Conferma             (12) per accedere

al sottomenu.
4. Premere il pulsante Su      (5) o Giù      (8) per modificare le impostazioni.
5. Premere i pulsanti Sinistro     (6) o Destro     (13) per spostarsi tra le

opzioni di data/ora.
6. Premere il pulsante Foto/Conferma            (12) per salvare e uscire.
7. Premere il pulsante Uscita           (4) per uscire.

Regolazione della luminosità del Monitor:
1. Tenere premuto il pulsante Riproduci/Imposta               (14) per 3

secondi per accedere al menu principale.
2. Premere i pulsanti Su        (5) o Giù       (8) per spostarsi tra le varie

opzioni di luminosità.
3. Premere il pulsante Foto/Conferma             (12) per accedere

al sottomenu.
4. Premere il tasto Su         (5) o Giù         (8) per selezionare il livello.
5. Premere il pulsante Foto/Conferma             (12) per salvare e uscire.
6. Premere il pulsante Uscita          (4) per uscire.

Regolazione del volume della suoneria:
1. Tenere premuto il pulsante Riproduci/Imposta              (14) per 3

secondi per accedere al menu principale.
2. Premere i pulsanti Su        (5) o Giù       (8) per spostarsi tra le

varie opzioni di volume
3. Premere il pulsante Foto/Conferma             (12) per accedere

al sottomenu.
4. Premere il pulsante Su      (5) o Giù      (8) per selezionare il livello.
5. Premere il pulsante Foto/Conferma            (12) per salvare e uscire.
6. Premere il pulsante Uscita           (4) per uscire.

Impostazione del campanello:
1. Tenere premuto il pulsante Riproduci/Imposta               (14) per 3

secondi per accedere al menu principale.
2. Premere i pulsanti Su        (5) o Giù       (8) per spostarsi tra le

varie opzioni della suoneria
3. Premere il pulsante Foto/Conferma             (12) per accedere

al sottomenu.
4. Premere il tasto Su         (5) o Giù         (8) per selezionare la tonalità.
5. Premere il pulsante Foto/Conferma             (12) per salvare e uscire.
6. Premere il pulsante Uscita          (4) per uscire.

Non coprire le aperture di ventilazione con oggetti come
giornali, tovaglie, tende, ecc.

Non permettere che questo prodotto venga direttamente
a contatto con fonti di calore o fiamme libere.

Il normale funzionamento del prodotto può essere disturbato
da forti interferenze elettromagnetiche.

Questa apparecchiatura è costruita esclusivamente per
un uso domestico.

Il dispositivo non deve essere esposto a schizzi e non
deve essere sommerso.

Nessun oggetto contenente liquidi, come un vaso, deve essere
posto sul dispositivo.

Mantenere una distanza minima di sicurezza di 10 cm attorno
al prodotto per assicurare un'adeguata ventilazione.

Assicurarsi il pulsante del campanello non venga installato
dove può essere sommerso dall'acqua o esposto alla pioggia.

Non permettere ai bambini di giocare con il dispositivo

Solo un adulto può sostituire e installare le batterie.

Rimuovere le batterie usate dal dispositivo.

NON gettare le batterie nel fuoco, possono esplodere
o subire perdite.

Non mettere in corto i terminali della batteria.

NON utilizzare alcun tipo di batterie diverso dal pacchetto di
batterie ricaricabili in dotazione.

Non permettere che questo dispositivo entri direttamente
in contatto con fonti di calore o fiamme.

NON permettere all'acqua di entrare in contatto con le
batterie o i cavi.

Installare con cautela per evitare di danneggiare le batterie.

Durante l'installazione delle batterie nel loro vano, assicurarne
la corretta polarità (+)/(-).

Utilizzare solo le batterie consigliate.

Rimuovere le batterie se il dispositivo rimane inutilizzato
per lunghi periodi.

Tenere il dispositivo lontano dalla portata dei bambini. 

Conservare le batterie non utilizzate nella confezione originale. 

Alla fine della sua vita, il prodotto deve essere restituito a
un centro di smaltimento rifiuti al fine di estrarre le batterie.

Precauzione

Avvertenza sulle batterie

Questi simboli indicano che il prodotto
non deve essere smaltito con altri rifiuti
domestici nell'Unione Europea. Al fine
di evitare danni all'ambiente o per la
salute umana con uno smaltimento
inadatto, smaltire responsabilmente
questo prodotto, al fine di favorire il
riutilizzo delle risorse. Per restituire il
dispositivo utilizzato, si prega di
utilizzare gli appositi sistemi di raccolta,
o contattare il rivenditore presso cui è
stato acquistato il prodotto. Ritirerà il
prodotto al fine di proteggere l'ambiente.
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Test het product altijd op locatie vóór de installatie. Houd er rekening
mee dat verschillende materialen tussen de buitenintercom en
binnenmonitor de operationele prestaties van het product zullen beïnvloeden.
Volg de aanwijzingen voor het bedraden en koppelen om het product te testen.
Installeer de buitenintercom op een droge locatie, indien mogelijk.
Monteer de intercom op een geschikte hoogte en positie zodat de camera
de bezoeker kan waarnemen.

De batterij plaatsen:

Buitenintercom
1. Het batterijcompartiment is aan de zijkant van de buitenintercom te vinden.

Schuif de klep open door het omhoog te duwen.
2. Plaats het batterijpack in het compartiment en zorg ervoor dat het

correct met de tekst “Li-ion oplaadbare batterij” naar de voorkant wordt
geplaatst (zie afbeelding).

3. Schuif de klep omlaag en “Klik” het in positie.

Installeren en instellen

Toetsfuncties

WAARSCHUWING

1. Lees deze instructies vóór het installeren en gebruik van het product zorgvuldig door.

2. Snij de stroomkabel niet af om het te verlengen; de transformator zal niet met een
langere kabel werken. Sluit de transformator niet op het stopcontact aan totdat al het
bedraden is afgeronded.

3. Dit product is geen speelgoed. Houd het buiten bereik van kinderen.

4. Gebruik geen elektrische apparaten in een explosieve atmosfeer, zoals in aanwezigheid
van brandbare vloeistoffen, gassen of stof. Elektrische apparaten veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

5. De waarschuwingen en voorzorgsmaatregelen behandeld in deze handleiding kunnen
niet alle mogelijke omstandigheden en situaties bestrijken die zich kunnen voordoen.
De gebruiker dient te begrijpen dat gezond verstand en voorzichtigheid factoren zijn die niet
in dit product kunnen worden ingebouwd, maar moeten door de gebruiker worden toegepast.

6. Stel de voedingsadapter van dit product niet aan regen of natte omstandigheden bloot.
Water dat in de voedingsadapter binnendringt, zal het risico van een elektrische schok verhogen.

7. Behandel het netsnoer niet ruw. Trek nooit aan het snoer om de stekker uit het stopcontact
te verwijderen. Houd het snoer uit de buurt van hitte, olie, scherpe hoeken en bewegende delen.
Beschadigde of in de war geraakt snoeren verhogen het risico van een elektrische schok.

8. De adapter moet op het stopcontact passen. Pas de stekker op geen enkele wijze aan.
Niet aangepaste stekkers en passende stopcontacten zullen het risico van een elektrische schok verminderen.

Binnenmonitor
1. LED-oplaadindicator

2. Scherm

3. Intercom-toets

4. Afsluiten-toets

5. Omhoog-toets

6. Links-toets

7. Monitor/Verwijderen-toets

8. Omlaag-toets

9. Microfoon

10. Ontgrendelen-toets

11. Voeding Aan/Uit

12. Foto/Bevestigen-toets

13. Rechts-toets

14. Afspelen/Instellen-toets

15. Luidspreker

16. Batterijvak

17. Afspelen/Instellen-toets DC-IN

18. Buiten-batterijlader

Buitenintercom
1. Regenafdekking

2. Nachtzichtverlichting

3. Microfoon

4. Oproep-toets

5. Lichtsensor

6. Lens van de camera

7. Luidspreker

8. Aansluitdoos

Inhoud van het pakket:

Buitenintercom

1. Selecteer de locatie voor de buitenintercom, gebruik de regenafdekking als
een sjabloon om de gaten te markeren en boor de gaten om de
meegeleverde muurpluggen aan te brengen. (afb. 1)

2. Markeer en boor ook het gat die nodig is om de stroomkabels door de
muur te voeren. (afb. 2)

3. Duw de stroomkabels vanaf de binnenzijde van de muur, zodat ze op de
buitenzijde zichtbaar zijn. (afb. 3)

4. Plak de afdichtingplaat aan de binnenkant van de regenafdekking. (afb. 4)

5. Bevestig de regenafdekking in positie met behulp van de meegeleverde
bevestigingsmiddelen. Besteed aandacht aan de hoekbeugel (afb. 5) op de
bevestigen aan de onderkant, zorg ervoor dat de stroomkabels door het
afdichtinggat aan de rechteronderkant van de achterplaat worden geduwd.

6. Bevestig de stroomkabels in de intercom volgens de bedradingschema's hieronder.

7. Plaats de bovenkant van de intercom eerst in de regenafdekking en plaats
de onderkant over de hoekbeugel.

8. Bevestig de intercom in de gewenste positie op de regenafdekking met behulp
van de bevestigingsschroef. (afb. 6)

 

Wandmontage

VD36W

Binnenmonitor
1. Open de batterijklep (16) op de achterkant van de

binnenmonitor door het naar beneden te schuiven.
2. Plaats de batterijpack in de houder, zorg ervoor dat

het correct is geplaatst. Zie afbeelding.
3. Schuif de batterijklep omhoog en "Klik" het in positie.

13-20mm

OPTIONAL:
TO DOOR LOCK

POWER
SUPPLY

APPROVED Frequency 2.4GHz

T
12V 1Amp MAX

Technische specificaties
Specificatie:
Werkfrequentie  : 2400-2483,5 MHz
Overdrachtsnelheid : 15-25 fps (alleen voor de effectieve afstand)
Werkbereik in open veld    : 120 m
TX vermogen : 14 - 18 dBm
RX gevoeligheid : -85 dBm
Bedrijfstemperatuur : -10 °C - +50 °C
Opslagtemperatuur : -20 °C - +60 °C
Bedrijfsluchtvochtigheid : <85% RV

Buitencamera:
Type beeldsensor : CMOS
Kijkhoek : 55°
Voeding : DC 5 V/1 A
Stroomverbruik : 250 mA (± 50 mA)
Oplaadduur : Ongeveer 5 uur
Batterij : 3,7 V - 1500 mAH
Adapter : IP: 240 V OP: 5 V/1 A

Binnenmonitor:
Schermafmeting : 2,4"
Resolutie : 320 x 240 (RGB)
Voeding : DC 5 V/1 A
Stroomverbruik : 350 mA (± 50 mA)
Oplaadduur : Ongeveer 5 uur
Beeldformaat : JPEG
Batterij : 3,7 V - 1200 mAH
Adapter : IP: 240 V OP: 5 V/1 A

Opmerkingen
Plaats het product niet op ongelijke of instabiele oppervlakken om schade door
vallen te voorkomen.

Voorkom het plaatsen van het product op hete oppervlakken, in omgevingen
met een hoge luchtvochtigheid of veel stof, zoutnevel en andere agressieve
omgevingen omdat dat de levensduur van het product kan verkorten.

Buitenintercom
1. Sluit de DC-voeding aan op de klemmen gemarkeerd + en -, zorg ervoor

dat de draden op de juiste manier zijn geïnstalleerd (zie afbeelding hierboven).
2. Indien nodig sluit de kabels van het deurslot aan op de 2 klemmen, zorg

ervoor dat een geschikte voeding wordt gebruikt voor het voeden van het deurslot.
(items DB5005 en DB5005L - niet meegeleverd)

De binnenmonitor opladen:
1. Steek de USB-kabel aan op het basisstation van de binnenmonitor,

steek de adapter in een stopcontact en schakel het stopcontact in. 

Bediening Safety Information

Bedrading

Schermpictogrammen

Koppelen

Range Guide

Meer in detail

1. Druk op de “Aan/Uit      ”-knop (11) om het scherm in te schakelen.

2. Houd de “Intercom      ”-toets (3) voor 3 seconden ingedrukt en het
 scherm zal “Koppelen” weergeven.

3. Druk eenmaal op de “Oproep”-toets (4) op de buitenintercom om
 het in te schakelen.

4. Houd de “Oproep”-toets (4) op de buitenintercom voor 10
 seconden ingedrukt.

5. Op het scherm zal “Succes” worden weergegeven om aan te
 geven dat het koppelen is voltooid.

6. Als het koppelen mislukt, dan zal “Mislukt" wordt weergegeven,
 herhaal de stappen 2, 3 en 4 opnieuw.

Bediening

Buitenintercom
1. Wanneer een bezoeker op de “Oproep”-toets (4) van de buitenintercom

drukt, zal de binnenmonitor een beltoon laten horen en wordt het
monitorscherm geactiveerd. Het scherm van de binnenmonitor zal
het beeld van de bezoeker automatisch weergeven.

2. Druk op de “Intercom      ”-toets (3) en spreek met de bezoeker.
3. Druk op de “Afsluiten        ”-toets (4) om de oproep te beëindigen

en het scherm zal in de stand-bymodus schakelen.

Binnenmonitor:
1. De “Monitor/Verwijderen             ”-toets (7) kan worden gebruikt om

te zien wie voor de deur staat wanneer de “Oproep”-toets van de
buitenintercom niet is ingedrukt. (Alleen beschikbaar wanneer de
buitenintercom op het lichtnet werkt.)

2. Druk op de “Intercom      ”-toets (3) en spreek met de bezoeker.
3. Druk op de “Afsluiten        ”-toets (4) en het scherm zal in de

stand-bymodus schakelen.

Ontgrendelen:
1. Druk na het identificeren van de bezoeker op de “Ontgrendelen         ”

-toets (10) om de deur voor de bezoeker te ontgrendelen. (Alleen voor
gebruik met een elektrische deuropener MAX 12 V-1 A met aparte
voeding - items DB5005 en DB5005L - niet meegeleverd.)

  Voldoet aan alle relevante Europese richtlijnen.

Foto
1. Wanneer een bezoeker op de “Oproep”-toets (4) van de buitenintercom

drukt, zal de binnenmonitor een foto maken.
2. Druk op de “Foto/Bevestigen             ”-toets (12) op de binnenmonitor

en het zal een extra foto van de bezoeker nemen

Foto bekijken/verwijderen:
1. Druk op de “Foto/Bevestigen               ”-toets (14) op de binnenmonitor

om het fotomenu te openen.
2. Druk op de “Omhoog      ”- of “Omlaag      ”-toets (5/8) om de

opgeslagen foto te bekijken..
3. Druk op de “Monitor/Verwijderen              ”-toets (7) om het

dialoogvenster voor het verwijderen te openen.
4. Druk op de “Links      ”- of “Rechts      ”-toets (6/13) om Ja/Nee tte selecteren.
5. Druk op de “Foto/Bevestigen             ”-toets (12) om te bevestigen.
6. Druk op de “Afsluiten        ”-toets (4) om af te sluiten

Alle foto's verwijderen:
1. Druk op de “Foto/Bevestigen                ”-toets (14) op de binnenmonitor

om het fotomenu te openen.
2. Houd de “Monitor/Verwijderen             ”-toets (7) voor 3 seconden ingedrukt

en “Alles verwijderen” zal verschijnen.
3. Druk op de “Links     ”- of “Rechts     ”-toets (6/13) om Ja/Nee te selecteren.
4. Druk op de “Foto/Bevestigen             ”-toets (12) om te bevestigen.
5. Druk op de “Afsluiten        ”-toets (4) om af te sluiten.

Test de bel alvorens gaten te boren om te controleren of de
eenheid binnen bereik is.

Het draadloze bereik wordt door sommige
materialen/structuren beïnvloed.

Test voorafgaand aan de installatie.
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Smartwares verklaart dat het toestel, model [VD36W], voldoet aan de
belangrijkste essentiële eisen van de R&TTE-richtlijn 1999/5/EG. De volledige
conformiteitverklaring is beschikbaar op aanvraag: 

De tijd/datum instellen:
1. Houd de “Afspelen/Instellen               ”-toets (14) voor 3 seconden

ingedrukt om het hoofdmenu te openen.
2. Druk op de “Omhoog     ”- of “Omlaag     ”-toets (5/8) om door

de menuopties naar tijd/datum te navigeren.
3. Druk op de “Foto/Bevestigen            ”-toets (12) om het submenu te openen.
4. Druk op de “Omhoog     ”- of “Omlaag      ”-toets (5/8) om de

instellingen aan te passen.
5. Druk op de “Links      ”- of “Rechts      ”-toets (6/13) om door de

tijd/datum-opties te navigeren.
6. Druk op de “Foto/Bevestigen             ”-toets (12) om op te slaan

en af te sluiten.
7. Druk op de “Afsluiten        ”-toets (4) om af te sluiten.

De helderheid van de monitor aanpassen:
1. Houd de “Afspelen/Instellen               ”-toets (14) voor 3 seconden

ingedrukt om het hoofdmenu te openen.
2. Druk op de “Omhoog      ”- of “Omlaag     ”-toets (5/8) om door de

menuopties naar helderheid te navigeren.
3. Druk op de “Foto/Bevestigen            ”-toets (12) om het submenu te openen.
4. Druk op de “Omhoog     ”- of “Omlaag     ”-toets (5/8) om het niveau

te selecteren.
5. Druk op de “Foto/Bevestigen           ”-toets (12) om op te slaan en af te sluiten.
6. Druk op de “Afsluiten        ”-toets (4) om af te sluiten.

 

Het belvolume aanpassen:
1. Houd de “Afspelen/Instellen               ”-toets (14) voor 3 seconden

ingedrukt om het hoofdmenu te openen.
2. Druk op de “Omhoog     ”- of “Omlaag     ”-toets (5/8) om door

de menuopties naar volume te navigeren.
3. Druk op de “Foto/Bevestigen            ”-toets (12) om het submenu te openen.
4. Druk op de “Omhoog     ”- of “Omlaag      ”-toets (5/8) om het niveau

te selecteren.
5. Druk op de “Links      ”- of “Rechts      ”-toets (6/13) om door de

tijd/datum-opties te navigeren.
6. Druk op de “Foto/Bevestigen             ”-toets (12) om op te slaan

en af te sluiten.
7. Druk op de “Afsluiten        ”-toets (4) om af te sluiten.

Instellen van de beltoon:
1. Houd de “Afspelen/Instellen               ”-toets (14) voor 3 seconden

ingedrukt om het hoofdmenu te openen.
2. Druk op de “Omhoog      ”- of “Omlaag     ”-toets (5/8) om door de

menuopties naar gong te navigeren.
3. Druk op de “Foto/Bevestigen            ”-toets (12) om het submenu te openen.
4. Druk op de “Omhoog     ”- of “Omlaag     ”-toets (5/8) om de toon

te selecteren.
5. Druk op de “Foto/Bevestigen           ”-toets (12) om op te slaan en af te sluiten.
6. Druk op de “Afsluiten        ”-toets (4) om af te sluiten.

 

Dek geen ventilatieopeningen af met voorwerpen zoal
kranten, tafelkleden, gordijnen, enz.

Laat dit product NIET in direct contact komen met hitte
bronnen of open vlammen.

De normale werking van het product kan door sterke
elektromagnetische storing worden verstoord.

Dit apparaat is uitsluitend bestemd voor huishoudelijk gebruik.

Het apparaat mag niet aan spatwater worden blootgesteld
en het mag niet worden ondergedompeld.

Er mogen geen voorwerpen gevuld met vloeistoffen, zoals een
vaas, op het apparaat worden geplaatst.

Houd een minimale veiligheidsafstand van 10 cm rondom
het product vrij om een goede ventilatie te garanderen.

Zorg ervoor dat de beldrukknop niet op een plek wordt
geïnstalleerd waar het met water of regen in aanraking kan komen.

Laat kinderen niet met het apparaat spelen

Alleen een volwassene mag het plaatsen en vervangen 
batterijen verrichten.

Verwijder lege batterijen uit dit apparaat.

Gooi batterijen niet in het vuur, batterijen kunnen
ontploffen of lekken.

Sluit de batterijpolen NIET kort.

Gebruik geen ander type batterij dan het meegeleverde
oplaadbare pack of gelijkwaardig.

Laat dit apparaat NIET in direct contact komen met
hittebronnen of open vlammen.

Laat het GEEN water met de batterijen of bedrading
in aanraking komen.

Installeer met de nodige voorzichtigheid om beschadiging
van de batterijen te voorkomen.

Tijdens het plaatsen van de batterij in het compartiment,
zorg voor de juiste polariteit (+) (-).

Gebruik alleen de aanbevolen batterijen.

Verwijder de batterijen als het apparaat voor lange
tijdsperioden niet gebruikt wordt.

Houd het apparaat buiten bereik van kleine kinderen.

Bewaar ongebruikte batterijen in hun oorspronkelijke verpakking.

Dit apparaat dient aan het einde van de levensduur, naar een
afvalverwerkingcentrum te worden gebracht om de batterijen
te verwijderen.

Voorzorgsmaatregel

Waarschuwingen over batterijen

Deze symbolen geven aan dat dit
product nergens in de Europese Unie
met ander huishoudelijk afval mag
worden afgevoerd. Om schade aan
het milieu of volksgezondheid door
ongecontroleerde verwijdering te
voorkomen, recycle dit product op
een verantwoordelijke wijze om het
hergebruik van de grondstoffen te
bevorderen. Om uw gebruikte apparaat
in te leveren, kunt u gebruik maken van
de inlever- en verzamelsystemen of
contact opnemen met de verkoper waar
het product is gekocht. Hij zal het product
innemen om het milieu te beschermen.
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Monitor domowy

2. Ekran

3. Przycisk interkomu

6. Przycisk w lewo

9. Mikrofon

10. Przycisk otwierania

1 W

13. Przycisk w prawo

14. Przycisk odtwarzania/ustawiania

16. Przegródka na baterie

17. Gniazdo DC
3. Mikrofon

4. Przycisk dzwonka 

6. Obiektyw kamery

 
przed deszczem jako wzoru, zaznacz i

ych. (rys. 1)

kabli zasilania. (rys. 2)
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6. Zamocuj kable zasilania do interkomu tak, jak to pokazano na

w

6)

VD36W

Monitor domowy

13-20mm

OPCJA:
ZAMEK DRZWI

ZASILANIE

T
12V 1Amp MAX

APPROVED Frequency 2.4GHz

Dane techniczne
Specyfikacje:

: 2400 - 2483,5 MHz
: 15 - 25 fps (tylko dla efektywnego dystansu)

 : 120 m
Moc TX : 14 - 18 dBm

: -85 dBm
Temperatura pracy : -10°C - +50°C
Temperatura przechowywania : -20°C - +60°C

Typ czujnika obrazu : CMOS
: 55°
: DC 5 V, 1 A
: 250 mA (± 50 mA)

Bateria : 3,7 V 1500 mAH
Zasilacz : IP: 240 V OP: 5 V 1 A

Monitor domowy
Rozmiar ekranu : 2,4 cala

: 320 x 240 (RGB)
: DC 5 V, 1 A
: 350 mA (± 50 mA)

: JPEG
Bateria : 3,7 V 1200 mAH
Zasilacz : IP: 240 V OP: 5 V 1 A

Uwagi
Nie pozostawiaj produktu na nierównych lub niestabilnych powierzchniach,
aby zapobiec jego uszkodzeniu spowodowanego przez upadek.

g
c ych surowych

styków,

:ogewomod arotinom einawoda
o

Okablowanie

Ikony na ekranie

Parowanie

Monitor domowy:

tryb oczekiwania.

Otwieranie:
1.Po zidentyfikowaniu osoby dzwoni cej naci nij przycisk otwierania

(10)        , aby otworzy  drzwi. (Dzia a tylko z elektrycznym mechanizmem
otwierania drzwi, korzystaj cym z osobnego ród a zasilania, MAKS.
12 V 1 A - elementy DB5005 i DB5005L - nie czone do zestawu.)

ym

a

dialogowe usuwania.

a
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,
TTE 1999/5/CE. Kompletna deklaracja
 tym adresem:

Ustawianie godziny/daty:

do podmenu.

3. Naci nij przycisk zdj cia/potwierdzenia (12)            ,aby wej  do podmenu.

   

do podmenu.

3. Naci nij przycisk zdj cia/potwierdzenia (12)            ,aby wej  do podmenu.

ton dzwonka.

   

otworów wentylacyjnych przedmiotami takimi, jak gazety,

interferencje elektromagnetyczne.

Nie mieszaj baterii alkalicznych ze standardowymi

bateriami lub przewodami.

wyjmij z niego baterie.

Oznaczenie to wskazuje, e produkt
ten nie powinien by  utylizowany z
innymi odpadkami domowymi na
terenie UE. Aby zapobiec mo liwemu
z iu rodowiska lub ludzkiego
zdrowia ze strony niekontrolowanego
wyrzucaniu mieci, prosz  oddzieli
ten produkt od innych typów odpadków
i odpowiedzialnie go zrecyklingowa .
Aby odda  swoje zu yte urz dzenie,
prosz  skorzysta  z systemu zwrotów
i zbiórki lub skontaktowa  si  ze
sprzedawc , u którego produkt zosta
zakupiony. Odbierze on to urz dzenie,
aby chroni  rodowisko


